
Dear Mr. Irtishad, 
How are you? 
 

In the PART1 of your article, “Biggan-Monoshko Dhara Dharmassonno Srote”, 
you write the following: 

 
িবjানচচŪ া কের িবjানী হoয়া যায়, িকn মkুবিুdর চচŪ া না করেল িবjানমনs হoয়া যায় না। তাi ĺদিখ, বাংলার 

aধয্াপক হেয়o eকজন মkুবিুdর চচŪ া কের পিরণত হন িবjানমনs মানেুষ, আর eকজন িবjানী সারাজীবন িবjানচচŪ া কেরo রেয় 
যান ধমŪাcn। 
 

I believe you are referring to Dr. Humayun Azad here as the Professor of Bengali. 
 

Science is a “process” by which you reach a conclusion; the most important thing 
is this “process”.  I believe that even a Bengali Professor would follow the same 
“process”, in order to reach a conclusion that makes sense.  This “process” can be applied 
in any discipline. 

 
Therefore, when you say: বাংলার aধয্াপক হেয়o, I sounds like that the Professors of 

Bengali don’t follow that “process” or they don’t have to.  I have problem with your 
using of the word: হেয়o.   
 
Thank you. 
Salman S. 


